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AKUMULATOROVE OSCILACNE MULTINARADIE
(Li-ion akumulatory)

Originalny navod na pouzitie

Je délezité, aby ste si precitali navod na
pouzivanie pred prvym pouzitim naradia.
Tento navod vzdy uschovajte spolu s
naradim. Uistite sa, Ze navod na pouzitie je
spolu s naradim, ak je uréené pre iné osoby.
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Poznamka
PretoZe neustale pracujeme na vyskume
a vyvoji s ciefom rozvijat kvalitu vyrobkov,
tvar alebo konStrukcia nasho modelu
sa mbéze zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

1. VSeobecné pravidla na
bezpecnost’ naradia
UPOZORNENIE: Citajte vsetky
@ Abezpeénostné upozornenia a
vystrazné pokyny. Ich
nedodrzanie moze viest k zasahu
elektrickym pradom, vzniku poziaru a/alebo
vaznym zraneniam. VSetky pokyny a
upozornenia uschovajte pre buduce
pouzitie.
Termin ,naradie“ vo vSetkych d'alSich
pokynoch oznacuje naradie pripajané na
siet’ (so sietovym kablom) alebo pomocou
batérii (bez siet'ového kablu).

Termin ,elektrické naradie“ vo vSetkych
d'alSich pokynoch oznacuje naradie a/
alebo nabijacie zariadenie pripajané na siet’
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sietovym kablom.

Termin ,zastrcka“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminu ,elektricka
vidlica“ alebo ,,vidlica“.

Termin ,;sietovy kabel“ vo vSetkych dalSich
pokynoch sa rovna terminom ,,privodny
kabel“, ,,pohyblivy privod“.

1) Bezpecnost’' na pracovisku

a)Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre
osvetlené. Neupratané a tmavé pracovisko
byva pri¢inou nehéd.

b) Neprevadzkujte naradie vo vybusnej
atmosfére akou je pritomnost’ horlavych
kvapalin, plynov alebo par. Naradie vytvara
iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas prevadzky naradia udrzujte

deti a okoloiducich v bezpecnej
vzdialenosti. Rozptylovanie pozornosti
méze spbsobit’ stratu nad ovladanim naradia.

2) Bezpecnost’ elektrického zariadenia

a)Vidlica naradia musi byt zhodna so

zasuvkou. Nikdy vidlicu akymkolvek
spésobom neupravujte. S uzemnenym
naradim nikdy nepouzivajte adaptér.

Nemodifikované vidlice a k nim zodpovedajtce
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi ako su potrubie,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky.
Ak je vaSe telo spojené so zemou, riziko
zasahu elektrickym pradom je zvySené.

c) //////Nevystavujte naradie dazdu a

vlhkému prostrediu. Pristupom vody
sa zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Neposkodzujte Snuru. Nikdy nepouzivajte
Snuru na prenasanie, zatlacanie alebo
vytahovanie naradia zo siete. Chraiite
Snaru pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohyblivymi castami.
Poskodené alebo zamotané 3Snury zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

e)Ak naradie pracuje vonku, pouzivajte
predizovaciu Snuru vhodnu do
vonkajsSieho prostredia. Pouzitim Snury
vhodnej na vonkajsie pouzitie sa znizi riziko
zasahu elektrickym prudom.

f) Ak je nevyhnutné pracovat’ s naradim vo
vlhkom prostredi, je nevyhnutné pouzit’
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napdjanie chranené prudovym chrani¢om
(RCD) s citlivostou minimalne 30 mA.
Pouzitim pridového chranica sa znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

3) Bezpecénost’ 0s6b pri praci

a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a pri
praci s naradim pouzivajte svoje zmysly.
Nepouzivajte naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo

liekov. Pri chvilke nepozornosti méze naradie
sposobit vazne zranenie osbdb.

b) Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy si chrante o¢i.
Ochranné prostriedky ako su maska proti
prachu, bezpecnostné protiSmykové topanky,
helma alebo ochrana sluchu pouzivané v
prislusnych podmienkach, znizuju vyskyt
zranenia 0s6b.

c) Zabrante nahodnému spusteniu naradia.
Pred pripojenim na siet’ a/alebo batériu
a pred zdvihnutim a prenasanim
skontrolujte, €i je spinac v polohe vypnuté.
PrenaSanie naradia s palcom na vypinaci
alebo pripojeného na siet méze spdsobit’
uraz.

d) Pred pripojenim naradia na siet’ odstrante
vSetky nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Klu¢e alebo nastavovacie nastroje volne
pripojené k rotacnym €astiam naradia mozu
spoOsobit poranenie oséb.

e) Nenamahajte sa. Zvolte vhodnu oporu a po
cely ¢as udrziavajte rovnovahu. Umoznuje
to lepSie ovladanie naradia v neoCakavanych
situaciach.

f) Obliekajte sa vhodne. Nenoste volny
odev a Sperky. Dbajte na to, aby vase
vlasy, oblec¢enie a rukavice boli mimo
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky,
dihé vlasy alebo brada sa m6zu zachytit do
pohybujucich sa Casti. | . .

g)Ak je naradie vybavené zariadenim na
pripojenie odsavaca prachu a zberacim
zariadenim, ubezpecte sa, ¢i su pripojené
a pouzivané spravne. Pouzivanie takych
zariadeni mbéze znizit nebezpecenstvo
vzniknuté pritomnostou prachu.

h)Nedovolte, aby pohodlie a dobra
znalost’ vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné dodrziavanie
bezpecnostnych pravidiel pre naradie.

4) Bezpecénost pri pouziti a udrzbe
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naradia

a) Naradie nepret'azujte. Pouzivajte spravne
naradie uréené pre vase pouzitie. Spravne
naradie vykona v rozsahu ur€enia, na
ktoré bolo skonstruované, pracu lepsie a
bezpecnejsie.

b)Naradie nepouzivajte, ak sa jeho spinaé
neda otocit’ do polohy zapnuté a vypnuté.
Kazdé naradie, ktoré sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

c) & Pred akymkolvek nastavovanim,
@-@l zmenou prislusenstva alebo pri

/& odlozeni naradia odpojte ho od

zdroja napajania a/alebo z batérie.

Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia

znizuju riziko nahodného spustenia naradia
do prevadzky.

d) Neéinné naradie uskladnite mimo dosahu
deti a nedovolte prevadzkovat' naradie
osobam, ktoré nie st oboznamené s nim
a s tymito pokynmi. Naradie je v rukach
nezaucenej obsluhy nebezpecné.

e) Vykonavaijte udrzbu naradia. Skontrolujte
spravne nastavenie alebo prichytenie
pohyblivych sucasti, zlomenie sucasti
a vsSetky ostatné skutocnosti, ktoré
moézu ovplyvnit' prevadzku naradia. Ak
su poskodené, dajte naradie pred pouzitim
opravit. Vela nehdd je spdsobenych
nespravnou udrzbou naradia.

f) Udrzujte rezné nastroje ostré a cisté.
Spravne udrziavané rezné naradie s ostrymi
reznymi hranami je menej nachylné na

zovretie a jednoduch$je sa ovlada.
g)Pouzivajte naradie, prislusenstvo,

nastroje atd’. v sulade s tymito pokynmi
a spésobom uvedenym pre prislusny
typ naradia, s prihliadnutim na pracovné
podmienky a druh vykonavanej prace.
Pouzitie naradia na ind prevadzku, ako je
uréené, vyvolava nebezpecné situacie.
h)Udrzujte rukovate a uchopové plochy
suché, Cisté a zbavené oleja a mastnoty.

5) POUZITIE AKUMULATOROVEHO
NARADIA A JEHO UDRZBA

a)Nabijajte iba v nabijacke urcenej
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden
typ akumulatora méze pri vlozeni iného
nevhodného typu spdsobit poziar.

b)Pouzivajte vyhradne akumulatory
odporucané vyrobcom naradia. Pouzitie
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inych typov akumulatorov méze spdsobit
vznik poziaru alebo zranenie.

c) Ak akumulatory nepouzivate, ulozte ich
mimo dosahu kovovych predmetov ako
su kancelarske sponky na papier, mince,
kluce, klinéeky, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu sposobit’
skratovanie kontaktov akumulatora.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze
viest k vzniku popalenin alebo poziaru.

d)V nevhodnych podmienkach méze z
akumulatora unikat’ kvapalina. Vyvarujte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Ak dojde k
nahodnému kontaktu s touto kvapalinou,
zasiahnuté miesto omyte vodou. Pri
zasiahnuti o¢i zasiahnuté miesto umyte
a vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

e)Nepouzivajte akumulator alebo naradie,
ktoré je poSkodené alebo upravené.
Poskodené alebo upravené akumulatory
mozu vykazovat nepredvidatelné spravanie,
ktoré mbéze mat za nasledok poziar, vybuch
alebo riziko zranenia.

f) Neskladujte naradie ani akumulator na
miestach s teplotou presahujucou 50 °C
(122 °F).

g) Pri nabijani akumulatora postupujte podla
pokynov uvedenych v navode na pouzitie.
Nabijanie akumulatora a pouzivanie naradia
mimo teplotny rozsah uvedeny v tomto
navode moéze viest k jeho poskodeniu alebo
sposobit’ poziar.

6) Opravy

a)Na opravu zverte svoje naradie iba
kvalifikovanému servisu, ktory pouziva
originalne nahradné dielce. Toto zabezpeci,
Ze bude zachovana bezpec¢nost naradia.

b)Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Opravy akumulatorov méze
vykonavat len vyrobca alebo autorizovany
servis.

2. Bezpecénostné pokyny pre
multifunkéné naradie

1) Ked’ vykonavate ¢innost’, pri ktorej méze
rezné zariadenie prist’ do kontaktu so
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skrytym vedenim alebo svojou vlastnou
Snurou, drzte elektricky pohanané naradie
za izolované plochy uréené na uchopenie.
Rezacie zariadenie, ktoré pride do kontaktu
so ,zivym*“ vodi€om, mbéze spbsobit, ze
nechranené kovové Casti sa stanu ,zivymi“ a
moézu sposobit operatorovi zasah elektrickym
prudom.

2)Na upevnenie a podporu obrobku na
stabilnej ploche pouzite svorky alebo iny
prakticky sposob. Ak drzite obrobok rukou
alebo si ho opierate o telo, je nestabilny a
méZze to viest k strate kontroly.

3)Elektrické naradie pouzivajte len na
brusenie nasucho. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysSuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

4) Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrarite
prehriatiu braseného materialu a brasky.
Vyprazdnite nadobu na prach vzdy pred
prestavkou v praci. Prach z brusenia vo
vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtracnom vrecku, prip. filtri
vysavaca) sa za nepriaznivych podmienok,
ako odlietavanie iskier pri bruseni
kovov, mdéze sam vznietit. Mimoriadne
nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je prach
z brusenia zmieSany so zvySkami laku,
polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci
horuci.

5)Obidve ruky majte v dostatocnej
vzdialenosti od priestoru pilenia.
Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte
s pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia.

6) Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho
elektrického naradia. Ventilator motora
vtahuje do telesa naradia prach a velké
nahromadenie kovového prachu by mohlo
spbésobit vznik nebezpefného zasahu
elektrickym pradom.

7)Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickych vedeni
a potrubi alebo sa obrat'te na miestne
energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodiéom pod napatim mbze spdsobit poziar
alebo mat za nasledok zasah elektrickym
prudom. Poskodenie plynového potrubia
moze mat' za nasledok expldziu. Preniknutie
do vodovodného potrubia spdsobi vecné
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Skody alebo mdéze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom.

8) Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpelnejSie viest
dvomi rukami.

9)Pri vymene pracovnych nastrojov
pouzivajte ochranné rukavice. Pracovné
nastroje moézu byt po dlh§om pouzivani
horuce.

10) NezosSkrabavajte navlhéené materialy
(napr. tapety) a nepracujte na vihkom
podklade. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

1) Obrabanu plochu neosSetrujte
kvapalinami, ktoré obsahuju
rozpustadla. Pri ohrievani niektorych
materialov mézu pri zoSkrabavani vznikat
jedovaté vypary.

12) Pri manipulacii so Skrabkou a nozom
postupujte mimoriadne opatrne. Tieto
pracovné nastroje su velmi ostré a pri praci
s nimi hrozi nebezpecenstvo poranenia.

13) V pripade poskodenia a nespravneho
pouzivania akumulatora sa mézu
uvolnovat vypary. Zabezpecte dobré
vetranie priestoru a v pripade akychkolvek
neziaducich ucinkov vyhladajte lekarsku
pomoc. Vypary mozu drazdit dychaci
systém.

3. Bezpe€nostné pokyny pre
nabijacky

1) Zabrante det'om, aby sa s tymto naradim
dostali do kontaktu. Ak pouzivaju toto
naradie neskusené osoby, musi byt
zaisteny odborny dozor.

2) Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie
nedospelymi alebo neskisenymi
osobami bez dozoru.

3) Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tymto osobam
nebol stanoveny dohlFad osobou
zodpovednou za ich bezpeénost'. Deti
sa nesmu nikdy ponechat’' s tymto
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vyrobkom bez dozoru.

4)Nenabijajte nenabijatel'né batérie.
Pouzivajte vyhradne akumulatory
odporuc¢ané vyrobcom naradia. Pouzitie
inych typov akumulatorov moze spdsobit
vznik poziaru alebo zranenie.

5)Nabijacku uchovavajte mimo dosahu
deti.

6)Naradie, nabijacku ani akumulator
nevystavujte vode ani dazd’'u. Skrat
moze sposobit velky tok prudu,
prehriatie, poruchu alebo spésobit’ Uraz
elektrickym pradom.

7)Nabijacku ukladajte mimo dosahu
kovovych predmetov ako su
kancelarske sponky na papier, mince,
kluce, klinceky, skrutky alebo iné
drobné kovové predmety, ktoré moézu
sposobit skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov moéze viest' k
vzniku popalenin alebo poziaru.

8)Nepokusajte sa nabijacku demontovat'.
Ak je nutné vykonanie udrzby alebo
opravy nabijacky, odovzdajte ju
autorizovanému servisu. Nespravne
zostavenie nabijacky méze viest k urazu
elektrickym prudom alebo spdsobit poziar.

9)Nepouzivajte nabijacku s poskodenym
privodnym kablom alebo s poSkodenou
zastrékou — zaistite okamziti vymenu
poskodenych ¢asti. Pouzivanie nabijacky
s poskodenym privodnym kablom mdéze
spOsobit’ Uraz elektrickym pradom.

10) Zabrante skratovaniu kontaktov
akumulatora. Nadmerny tok prudu
sposobeny skratom moéze sposobit’
vazne zranenia. Ak akumulator
nepouzivate, pred ulozenim nasadte
ochranny kryt kontaktov akumulatora.

11) Nepouzivajte nabijacku, pri ktorej
doslo k narazu, padu alebo inému
poskodeniu (napriklad prepichnutie
klincom, zasah kladivom,
rozSliapnutie). Mohlo by dojst k
poziaru, vybuchu alebo k uUrazu
elektrickym pradom.

12) Nepouzivajte poskodeny akumulator.
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Pouzitie poSkodeného akumulatora
moze spodsobit poziar alebo vybuch a
viest' k vaznym zraneniam.

4. Bezpeénostné pokyny pre

akumulatory

1) Nelikvidujte akumulatory spalovanim, aj
ked' su vazne poskodené alebo celkom
opotrebované. Akumulator méze v ohni
explodovat’. Pri spalovani akumulatora
typu Li-lon dochadza k vytvaraniu
toxickych vyparov a latok.

2) Akumulator neskratujte:

¢ Nedotykajte sa konektorov ziadnym
vodivym materialom.

¢ Neskladujte akumulator v obale s
inymi kovovymi predmetmi, napriklad
klincami, mincami a pod.

¢ Akumulator nevystavujte vode ani
dazd'u.
Skrat akumulatora moze sposobit’ velky
tok pradu, prehriatie, mozné popaleniny
¢i dokonca poruchu.

3)Uistite sa, ze teplota akumulatora
nepresiahne 45°C. Ked teplota batérie
prekroCi 45°C, znizi sa jeho vykon a
zivotnost. Ked je teplota batérie zvysena,
aktivuje sa tepelna poistka. Ked vlozite
prehriaty akumulator do nabijacky, zobrazi
sa upozornenie o prehriatom akumulatore.
Pred nabitim sa musi ochladit.

4)Nikdy nenabijajte plne nabitu jednotku
akumulatora. Prebijanie skracuje
Zivotnost’ akumulatora.

5) Akumulator nerozoberajte. Ak je nutné
vykonanie udrzby alebo opravy nabijacky,
odovzdajte ju autorizovanému servisu.
Nespravne zostavenie akumulatora méze
viest’ k urazu elektrickym pradom alebo
spOsobit poziar.

6)Pracovna teplota prostredia by mala
byt v rozsahu -20~50 °C, inak nemusi
spravne fungovat'.

7)Davajte pozor, aby akumulator nespadol
a nevystavujte ho narazom (napriklad
prepichnutie klincom, zasah kladivom,
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rozsliapnutie). Mohlo by déjst’ k poziaru,
vybuchu alebo k durazu elektrickym
prudom.

8)Nedovolte detom vymienat
akumulatory bez dozoru dospelej
osoby.

5. Dal$ie bezpeénostné
upozornenia

1)Zabrante vniknutiu predmetov do
ventilaénych otvorov. M6ze to spdsobit’
zranenie alebo zasah elektrickym pradom.

2)PrisluSsenstvo moéze byt po pouziti
horuce. Zabrante kontaktu s pokozkou a
pouzite vhodné ochranné rukavice.

3)Pouzivajte len akumulatory odporuc¢ané
a dodavané vyrobcom. Iné typy
akumulatorov moézu prasknut a spdsobit’
zranenie 0sOb a poskodenie majetku.

4)Nepouzivajte nabijacku s poskodenym
privodnym kablom alebo s poSkodenou
zastrékou — zaistite okamziti vymenu
poskodenych ¢asti. Pouzivanie nabijacky
s poskodenym privodnym kablom mdéze
spdsobit Uraz elektrickym pradom alebo
poziar.

5)Pred manipulaciou s naradim sa uistite,
ze je akumulator pevne pripojeny k
naradiu. Ak akumulator nie je pevne
pripojeny, mbéze pocas manipulacie
spadnut a spdsobit’ zranenie.

6) VAROVANIE! NIKDY nedovolte,
aby pohodlie a dobra znalost
vyrobku (ziskané opakovanym
pouzivanim) nahradili presné
dodrziavanie bezpecnostnych pravidiel
pre naradie. NESPRAVNE POUZIVANIE
alebo nedodrziavanie bezpeénostnych
pokynov uvedenych v tomto navode na
obsluhu moéze spésobit vazne
poranenia osob.
7)Udrzujte rukovidte a uchopové
plochy suché, Cisté a zbavené oleja a
mastnoty. Kizké rukovéate a uchopové
plochy neumoznuju bezpe¢nd manipulaciu
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a ovladanie néaradia v neoCakavanych
situaciach.

8) Litium-iénové akumulatory
podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpeénom tovare. V pripade
obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami ¢i Speditérmi,
sa musia dodrziavat Specialne
poziadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou na odoslanie sa
vyzaduje konzultacia s odbornikom
na nebezpecény material. Taktiez treba
dodrziavat’ potencialne podrobnejsie
predpisy prislusnej krajiny. Prelepte
alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v
baliku nemohol volne pohybovat'.

9) Akumulator zlikvidujte v sulade s
miestnymi nariadeniami.

6. Pokyny pred pouzitim

1)Zdroj energie

a) Dbajte na spravne napajacie napatie. Napatie
zdroja energie musi zodpovedat napatiu
uvedenému na typovom §titku.

b) Skontrolujte, €i je menovité napatie naradia
zhodné s menovitym napatim akumulatora.
Pouzitie vy$Sieho napatia ako menovité
napatie naradia mbéze spdsobit popalenie a
poskodenie motora.

2)Pripevnenie akumulatora

Pred pouzitim naradia sa uistite Ci je akumulator
dobre pripevneny k naradiu.

ﬁ Ak akumulator nie je pevne

pripojeny k naradiu, méze pocas
prevadzky spadnut’ a sposobit’
zranenie.

POZOR

3)Polarita akumulatora

Ak polarita akumulatora nie je spravna,
moze to sposobit’ spustenie naradia.
Taktiez zmena smeru otac¢ania moze
sposobit’ nebezpeénu situaciu.

4) SkuSobna prevadzka

Pred zacatim prace si nasadte ochranné
pomdcky (ochranné okuliare, ochrannu prilbu,
chrani€e sluchu, ochranné rukavice) a zapnite

AXMT-1800 AKUMULATOROVE OSCILACNE MULTINARADIE

naradie v takom smere, aby ste sa vyhli inym
osobam. Skontrolujte, ¢&i naradie pracuje
normaine.

5)Pracovisko

Skontrolujte ohladom na
bezpecnost.

Zabrante hromadeniu prachu na pracovisku.
Prach sa m6ze l'ahko vznietit. Prach z materialov
ako su natery obsahujuce olovo, mineraly a kov,
mbze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s prachom
alebo jeho vdychnutie mbéze vyvolat alergické
reakcie u operatora alebo okolostojacich oséb a/
alebo viest k infekciam dychacich ciest.

Ur¢ité kovové prachy sa povazuju za
nebezpecné najma v spojeni so zliatinami ako je
zinok, hlinik alebo chrom.

S materialmi  obsahujucimi azbest moézu
pracovat iba odbornici.

ZabezpeCte dobré vetranie  pracovného
priestoru. Odporuc¢a sa nosit respirator triedy
P2.

Dodrziavajte prislusné predpisy vo vasej krajine
pre materialy, ktoré sa maju spracovavat.

pracovisko s

6)Spinac¢
n Ak pripojite akumulator
pri zapnutom naradi, nahle
POZOR  spustenie naradia moze

sposobit’ nebezpecnu situaciu.

Skontrolujte, ¢i sa spina¢ vracia do pdvodne;j
polohy po jeho zatlaéeni a uvolneni.
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i)

Pred pouzitim si
precitajte navod na
pouzitie

Pouzivajte vhodnu
ochrannu prilbu

Pouzivajte ochranné
okuliare

Pouzivajte ochranu
sluchu

Pouzivajte respirator
proti prachu

Pouzivajte ochranné
rukavice

Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni

Odpad odovzdajte na
recyklaciu

Neskladujte akumulator
na miestach s teplotou
presahujucou 50°C

Jednotku akumulatora
nespalujte

[ &S00

Urcené na vnutorné

pouzitie
Menovité
v Volt No otédky
Jednosmerny /min  Otacky ale.bo
=== p or opakovania
prad . 1 .,
min za minutu
) - Trieda
\_ Striedavy prud D ochrany Il

|PXX Druh ochrany

HERMAN"®

C€

ES Vyhlasenie o zhode

Vlyhlasujeme, Ze naradie: Akumulatorové
oscilaéné multinaradie

Typ: AXMT-1800

je vyrobené podla nasledovnych noriem a
Standardizovanych dokumentov EN62841-1,
EN62841-2-4, EN60335-1, EN60335-2-29,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN IEC 63000 a je v sulade so
smernicami 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2011/65/EU

HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revlca, Slovensko

Ing. 'man Nagypal MBA gr Peter Halaj
CEO

Riaditel technického oddelenia
Herman Group a.s. pre naradie

Herman Slovakia Production s.r.0.

7. Emisie hluku a vibracii

1)Hluk a vibracie

Hodnoty emisii hluku stanovené podla EN
62841.

Hladina akustického vykonu 97
(Lwa) [dB(A)]

Hladina akustického tlaku 86
(Len) [dB(A)]

Odchylka (K) [dB(A)] 3

2) Operator musi nosit' ochranu sluchu

®

3) Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (trojosy vektorovy
sucet) urc¢ena podla normy EN 62841
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m Hodnota vibracii|Odchylka K
Pracovny rezim a, [m/s?] [m/s?]
Brusenie 9,0 1,5
Pilenie so zano-
rovacim pilovym 12,0 1,5
listom
Pilenie so
segmentovym 10,0 1,5
rezacim listom
Skrabanie 6,0 1,5

4) Dalsie informacie

a)Deklarovana celkova hodnota vibracii bola
merana v sulade so Standardnou skusobnou
metodou uvedenou v EN 62841 a méze
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s
druhym.

b)Deklarovana celkova hodnota vibracii sa
moéze pouzit aj na predbezné posudenie
vystavenia ich ucinkom.

5) Varovanie

a) Emisie vibracii poCas skutoéného pouzivania
elektrického naradia sa mézu odliSovat od
deklarovanej hodnoty emisii vibracii a to v
zavislosti na spdsobe pouzivania naradia a
druhu obrobku.

b) Nezabudnite oznadit bezpe&nostné opatrenia
s cielom chranit obsluhu, a to tie, ktoré sa
zakladaju na odhade vystavenia u€inkom v
ramci realnych podmienok pouzivania (beruc
do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu ako su doby, kedy je naradie vypnuté a
kedy bezZi bez zatazZenia, ako dodatok k dobe
zapnutia.

8. Technické udaje a rozsah
dodavky

1) Technické udaje

Naradie AXMT-1800
Napatie - 180
Frek\v/enlt:la vibracii bez /min 0-19500
zatazenia

Uhol oscilacii ° 1,6 (celkom 3,2)
Hmotnost

(bez akumulatora) kg 12

Druh ochrany IP20

AXMT-1800 AKUMULATOROVE OSCILACNE MULTINARADIE

2) Rozsah dodavky

Produkt v karténe
Naradie AXMT-1800 1
Prepravny kufor
Akumulator
Nabijacka -
Navod na pouZzitie 1

9. Opis funkcii a pracovnych

operacii
1) Opis funkcii
(obrazok )
@ Telo naradia
@ Akumulator

Upinacia paka
@ Drziak nastrojov
@ Drziak adaptéra
Spinac s regulaciou (A)

(@ Spina¢ s regulaciou (B)
Tlagidlo aretacie
@ LED osvetlenie
Tlacidlo aretacie akumulatora
@ Indikator zostavajucej kapacity akumulatora
(12 zastreka
@ Indikator nabijacieho procesu
Slot pre akumulator
@ Tlacidlo aretacie akumulatora
Kontakty akumulatora

2) Uréené pouzitie

a)Naradie je uréené na rezanie a delenie
drevenych materialov, plastov, sadrovych
materialov a nezeleznych kovov.

b) Rezanie klincov s nizkou tvrdostou, tenkych
ocelovych platov alebo predmetov z
nezeleznych kovov.

c) Rezanie obkladov a tvarnic, kamefiov a pod.

d) Brusenie a Skrabanie malych ploch za sucha.

Vhodné je predovSetkym na pracu blizko
okrajov a zarovnavanie.
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10. Navod na obsluhu
1) Nabijanie akumulatora

(obrazok )

a)Zapojte zastr¢ku nabijacky do zasuvky -
kontrolka nabijania bude blikat takto: zelena
— Cervena — Zzlta po jednej sekunde. Potom
je nabijacka pripravena.

b) Vlozte akumulator do nabijacky - za¢ne sa
nabijaci proces.

c) Ak je vydrz akumulatora nezvycéajne kratka,
moze byt akumulator po zZivotnosti. Okamzite
vymerite batériu.

A Nenabijajte nenabijatelné
frial
POZOR batérie!

Zabrante skratovaniu

kontaktov akumulatora. Skrat
A méze spdsobit poziar alebo

vybuch a méze spodsobit’
vazne zranenie. Ak sa batéria
nepouziva, pred uskladnenim
vzdy nasadte ochranny kryt.

POZOR

2)Indikatory nabijania

Pouzivajte iba dodané

akumulatory HERMAN a

zodpovedajucu nabijacku.
A Pouzitie nespravneho
akumulatora a nabijacky
mobze spdsobit poziar, vybuch,
prehriatie alebo zlyhanie
nabijania.

POZOR

LED kontrolka Rezim nabijacky

Zelena blika Pohotovostny rezim

Cervena svieti Prebieha nabijanie

Zelena svieti Nabijanie ukoncené

Cervena blika Prehriaty akumulator

ZIta blika Chyba nabijania

HERMAN® &

A Po skoné&eni nabijania odpojte m

POZOR nabijacku od elektrickej siete.

a)Ked je do nabijacky vlozeny prehriaty
akumulator, bude blikat ¢ervend LED
(indikovanie prehriateho akumulatora).
V nabijacke sa zapne ventilator, ktory
akumulator ochladi. Ak je teplota akumulatora
v rozsahu, ktory je mozné nabijat,
automaticky sa spusti normalne nabijanie a
LED indikator sa rozsvieti na ¢erveno.

b) Tato nabijacka detekuje stav nabijania
akumulatora a udrzuje ho vzdy v plne
nabitom stave.

3)Montaz a vymena prislusenstva

Pri manipulacii s naradim,

udrzbe, oprave, vymene
A nastrojov, preprave atd.

vyberte akumulator z naradia. V
opacnom pripade sa mdze naradie
neumyselne zapnut a sposobit
zranenie.

POZOR

Pri vymene nastrojov vzdy
A pouzivajte ochranné rukavice.

Dotykanie sa ¢asti pri vymene
nastrojov holymi rukami méze
spésobit’ zranenie.

POZOR

a) Montaz rezného nastroja

(obrazok )
Otocte upinaciu paku o 180°, aby ste uvolnili
svorku drziaka nastroja.

(obrazok )

Ak je to potrebné na prispdsobenie sa typu
nastroja, zmerfite polohu adaptéra tak, Zze ho
vytiahnete z drziaka a otocite naopak.

(obrazok )

Pri montazi zanorovacieho pilového listu vliozte
Cepel do drziaka nastrojov zakrivenou hranou
Cepele smerom nadol.

Po vlozeni akéhokolvek prislusenstva ho
oto¢te do pracovného smeru, aby zapadol
do kolika v drziaku nastroja. Poziciu nastroja
mozno nastavit do jednej z 12 réznych poléh s
odchylkou 30° medzi polohami.

(obrazok n)

Vratte upinaciu paku do pévodnej polohy
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otoCenim o 180° ¢im sa nastroj zaisti. Nastroj je
teraz pevne prichyteny v drziaku.

Pred pouzitim naradia

skontrolujte stav namontovania
A nastroja. Nespravne alebo voine

namontované prisluSenstvo sa
mdbze pocas prevadzky uvolnit
a moze sposobit nebezpecéné
situacie.

POZOR

b) Montaz brisneho taniera a brdsneho papiera

(obrazok |

Brusna podloZka a brusny papier su vybavené
suchym zipsom a preto sa daju lahko
namontovat. Zarovnajte brusny papier s
podlozkou a pripevnite ho. Pri montazi brisneho
taniera do drziaka nastroja postupujte rovnako
ako pri montazi rezného nastroja.

11. Prevadzkové pokyny
1) Vkladanie / vyberanie akumulatora
a) Vkladanie.

(obrazok |

Uistite sa, Ze je vypnuté naradie.

Zatlacte akumulator do rukovate naradia, kym
nezacitite kliknutie na zamku akumulatora.

b) Vybratie.
(obrazok B

Stlacte aretacné tlacidla na akumulatore a
vytiahnite akumulator z rukovate naradia.
Nepouzivajte nadmernu silu alebo naraz.

2) Obsluha naradia

a)Ked je tlac¢idlo aretacie v odomknutej
(neutralnej) polohe, potiahnite spina¢ (A)
alebo (B). Rychlost kmitov sa meni podla
sily pouzitej na stlacenie spinaca (¢im vacsia
sila, tym rychlejSia bude frekvencia kmitov).
Odporuca sa otestovat’ prevadzku na nizkej
urovni pohodlnej pre pracu.

b) Ak chcete pokracovat v praci s konstantnou
rychlostou, polohu spina¢a je mozné
uzamknut potiahnutim spina¢a na doraz a
stlacenim areta¢ného tlacidla.

c) Pre zastavenie naradia uvolnite spina¢. Ak
chcete zastavit naradie v rezime uzamknutia,
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stlacte tlacidlo aretacie.

A Naradie zbyto¢ne nespustajte bez
POZOR zatazenia.

Po spusteni naradia sa nedotykajte
A Casti nastroja ani obrobku. V

opacnom pripade méze dojst k

POZOR zraneniu.

A Naradie odloZte az po Gplnom
POZOR zastaveni.

A Ndradie, ktoré ma nefunkény spinac,
je nebezpecné a musi byt opravené.
POZOR ' P Vi

3)Zobrazenie zostavajucej kapacity
akumulatora

Zostavajuca uroven kapacity akumulatora sa
zobrazi po stlageni spinaca (A) alebo (B).

U B o
of  On

Flash

Kapacita 75-100%
Kapacita 50-75%
Kapacita 25-50%
Menej ako 25%
Vybity

BEEAH

4)LED osvetlenie

LED osvetlenie sa zapne po stlaceni spina¢a
(A) alebo (B). Po uvolneni spinaca sa svetlo po
kratkej chvili automaticky vypne.

5)Pilenie

a)Vzdy pouzivajte bezchybné, neposkodené
nastroje. Akykolvek nastroj, ktory bol ohnuty
alebo tupy, sa moze pocas prevadzky zlomit’
alebo odskocit a spbésobit Skodu alebo
zranenie.
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b) Pri praci s naradim pouzivajte rovnomernu,
ale nie nadmernu silu. Pouzitie nadmerného
tlaku sposobuje pretazenie motora.
Pravidelna vymena néastrojov napomaha
lepSej efektivite prace.

c) Nastroje pre zanorovacie rezy su ideélne na
drazkovanie alebo kratke rezanie. Polkruhové
pilové nastroje su idealne na dlhSie rezy.

6) Brusenie

a)Nepokusajte sa brusit bez pripevnenia
brusneho papiera k brusnej podlozke.

b)Na brusenie drsnych povrchov pouzivajte
brusny papier s hrubSou zrnitostou, na
hladké povrchy pouzivajte brusny papier
s jemnejSou zrnitostou. V pripade potreby
vykonajte skiSobnu operaciu s pouzitim
rovnakého materialu.

c) Pouzitie rovnomerného pracovného tlaku
pombéze prediZit Zivotnost brisneho papiera.
Pouzitie nadmerného tlaku nezvysi brusny
ucinok, ale spbsobi, Zze sa brusny papier
rychlejSie opotrebuje.

7)Skrabanie

Pri praci na makkom povrchu ako je napr.
drevo, udrzujte Skrabku vo vodorovnej polohe
a pouzivajte len maly tlak. V opacnom pripade
mdze Skrabka poskodit povrch.

12. Starostlivost’ a udrzba

Pri manipulacii s naradim,

udrzbe, oprave, vymene
A nastrojov, preprave atd.

vyberte akumulator z naradia. V
opacnom pripade sa mbze naradie
neumyselne zapnut a sposobit
zranenie.

POZOR

1) Kontrola nastrojov

Pravidelne vymienajte nastroje, aby ste
zachovali maximalnu efektivitu prace.
Pouzivanie nastrojov, ktoré su poskodené alebo
opotrebované spdsobuje pretazenie motora a
znizuje efektivitu prace.

2)Kontrola skrutiek

Pravidelne kontrolujte vSetky skrutky na naradi,
¢i nie su uvolnené. Uvolnené skrutky bezpecne
utiahnite. Prevadzka naradia s uvolnenymi

HERMAN' &

skrutkami je nebezpecna.

3)Cistenie

AUPOZORNENIE: Vetracie otvory vyfukajte
stlaéenym vzduchom od necistot aspon
raz za tyzden. Aby ste minimalizovali riziko
poranenia zraku, vzdy pouzivajte ochranné
okuliare.

AUPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte
rozpustadla alebo iné agresivne latky na
Cistenie nekovovych Casti naradia. Tieto
latky m6zu oslabit alebo poskodit material.
Pouzite handru navlhéend v mydlovom
roztoku. Zabezpecte, aby sa do naradia
nedostala ziadna kvapalina.

POKYNY NA CISTENIE NABIJACKY

A\UPOZORNENIE: Pred &istenim odpojte
nabijadku od elektrickej siete. Spinu a
mastnotu je mozné odstranit z vonkajsej
strany pomocou handri¢ky. Nepouzivajte
vodu ani ziadne Cistiace pomocky.

4)Skladovanie

Po pouziti uloZte naradie na suché miesto mimo
dosahu deti.

5) Privodny kabel

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa
vymenit za originalny kabel od vyrobcu alebo za
zodpovedajucu nahradu.

6)Oprava naradia

Na opravu zverte svoje naradie iba
kvalifikovanému servisu, ktory pouziva originalne
nahradné dielce. Toto zabezpeci, Ze bude
zachovana bezpecnost naradia.

A Ak naradie nefunguje normalne,
kontaktujte autorizovany servis

POZOR HERMAN.

7)Popredajny a zakaznicky servis

Na&s$ autorizovany servis zodpovie na Vase otazky
tykajuce sa udrzby a opravy Vasho naradia, ako aj
nahradnych dielov. Rozkresy nahradnych dielov a
informacie o oprave najdete na www.herman.sk
Nasi pracovnici v centre sluzieb zakaznikom Vam
ochotne odpovedia na VasSe otazky tykajuce sa
produktov a prisluSenstva.



0 HERMAN® AXMT-1800 AKUMULATOROVE OSCILACNE MULTINARADIE

Gkvidécia starych elektrickych a eIektronick)’l@

zariadeni (plati v Europskej unii a dalSich
europskych krajinach so systémami
separovaného zberu)

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho

K obale znamena, Ze s tymto vyrobkom
™= sa nesmie zaobchadzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho sa musi
odovzdat na prislusné zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Zabezpecenim spravnej likvidacie
tohto produktu pomézete zabranit moznym
negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie
a fudské zdravie, ktoré by mohli byt
spbsobené nespravnym zaobchadzanim s
tymto vyrobkom. Recyklacia materialov
poméze zachovat prirodné zdroje.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto
produktu ziskate od miestneho mestského
Uradu, sluzby likvidacie domového odpadu
Kalebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili. j

HERMAN®

Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk



AXMT-1800 AKUMULATOROVE OSCILACNE MULTINARADIE HERMAN® o



€@ HERMAN®

CORDLESS MULTI-CUTTER (Li-ion Battery)
Translation of the original user's
manual

It is essential that instruction manual is read
before the power tool is operated for the first
time.

Always keeps this instruction manual
together with the power tool. Ensure that
the instruction manual is with the power tool
when it is given to other persons.

Note
1. General Power Tool Safety Warnings .......... 16
2. Multi-Cutter Safety Warnings ...........ccccecenneee. 18
3. Battery charger Safety Warnings ................... 19

4. Battery Pack Safety Warnings
5. Additional Safety Warnings ...........ccccccveeenuenee.
6. Check before Use .........ccoceevveiiiiinciennn,

7. Noise and Vibration Emissions ...................... 22
8. Specifications and List of Contents................. 22
9. Description and Applications............ ...23

10. Assembly.......cccovvviiiiiiiiins .23

11. Operating Instructions ............. .24

12. Maintenance and Inspections ...................... 25
Note

As our engineers are striving for the constant
research and development to develop the
quality of products, shape or structure of our
model can be changed without previous notice.

1. General Power Tool Safety
Warnings

° WARNING! Read all safety
warnings, instructions,

illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or Battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.
b)Do not operate power tools in explosive

AXMT-1800 CORDLESS MULTI-CUTTER

atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away.
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose

control.

2)Electrical safety

a)Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b)Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) 277 Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will Increase the risk of electric

shock.

d)Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3)Personal safety

a)Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) @; Use personal protective equipment.
Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask,
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non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c)Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal

injury.
e)Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be

caught in moving parts.
g)If devices are provided for the

connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h)Do not let familiarity gained from frequent
useoftoolsallowyoutobecomecomplacent
and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4)Power tool use and care

a)Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
b)Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

c) & Disconnect the plug from the
(m—@ power source and/or remove the
/@dbattery pack, if detachable, from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
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d)Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e)Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are

easier to control. .
g)Use the power tool, accessories

and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

h)Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5)Battery tool use and care

a)Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

b)Use power tools only with
specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

d)Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
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water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or bums.

e)Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 50 °C (122 °F) may
cause explosion.

g)Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

6)Service

a)Have your power tool serviced by
a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

b)Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

2. Multi-Cutter Safety Warnings

1)Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting
a ,live* wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live" and could give the
operator an electric shock.

2)Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece by
hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

3) Only use the power tool for dry sanding.
Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

4) Warning: Danger of fire! Avoid overheating
the workpiece and the sander. Always
empty the dust collector before taking a
break from work. Sanding dust in the dust
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bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag
or vacuum cleaner filter) can spontaneously
combust under certain conditions, for
example if flying sparks are created when
sanding metals. This risk is increased if
the sanding dust is mixed with paint or
polyurethane residue or with other chemical
substances and if the workpiece is hot as a
result of prolonged work.

5) Keep hands away from the sawing area.
Do not reach under the workpiece. Contact
with the saw blade can lead to injuries.

6) Clean the air vents on your power tool
regularly. The motor’s fan will draw the
dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

7)Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or contact
the local utility company for assistance.
Contact with electric cables can cause fire
and electric shock. Damaging gas lines can
lead to explosion. Breaking water pipes
causes property damage..

8) Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing.
The power tool can be more securely guided
with both hands.

9) When changing the application tool, wear
protective gloves. Application tools can
become hot when used for prolonged periods
of time.

10) Do not scrape any dampened materials
(e.g. wallpaper) or on damp surfaces.
Water entering a power tool increases the
risk of electric shock.

11) Do not treat the surface you will be
working on with any fluids that contain
solvents. Poisonous vapours may develop
due to the materials heating up when being
scraped.

12) Take particular care when handling
scrapers and blades. The application tools
are very sharp. Danger of injury.

13) In case of damage and improper use
of the battery, vapours may be emitted.
Ensure the area is well-ventilated and seek
medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may
irritate the respiratory system.
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3. Battery charger Safety
Warnings

1)This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

2)Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

3)Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

4)Do not use non-rechargeable batteries
with HERMAN battery charger.

5)Do not removal the battery charger.
Keep out of reach of children. Person
injury by an electric shock.

6)Do not use the charger under the rain
or when it is wet. Failure to observe this
can cause serious injury or death due to
electric shock.

7)Do not insert metal wire or any
conductive object through the vent of
the charger. Failure to observe this
may cause fatal or serious injury due to
electric shock.

8)Do not attempt to disassemble the
charger and keep the charger out of the
reach of children.

9)If charger cord has been damaged,
replace or repair it immediately.
Using the charger with damaged cord may
cause an electric shock. Electric shock
may lead to injury.

10) Avoid short circuiting the terminals
of the battery. Excessive current
occurs between shortcircuited battery
terminals and may cause serious
personal injury. When battery is not
in use, ensure that battery protection cap
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is attached before storing the battery.

11) Avoid strong impact on the battery
and do not pierce the battery with a
sharp object. Attempting to do so may
cause fire or explosion and result in
serious injuries.

12) Do not attempt to recharge the
batteries that are not Cordless
(indicated by yellow flashes on the
battery charger). Attempting to do so
may cause fire or explosion and result in
serious injuries.

4. Battery Pack Safety Warnings

1)Do not put the battery in a fire.
The battery can be exploded by high
temperature, and it may cause a
dangerous injury.

2)Take care not to short-circuit the
terminal of the battery. When two
terminals of the battery are short-circuited,
an enormous current is generated. In
result, afire or explosion can be occurred,
which may cause a serious personal injury.

3)Make sure the temperature of the
battery will not exceed 45°C. When the
temperature of the battery exceeds 45°C,
its performance and life will be decreased.
When the temperature of the battery is
increased, the temperature switch begins
to work and the contact point is detached.
When you put the overheated battery in
the battery charger, the poor battery mark
is displayed. Cool the battery before you
charge it.

4)While you are charging the battery,
do not charge It for several times
continuously. It causes an overheating of
the battery charger or the battery, which
may decrease its performance or life.

5)Do not disassemble battery. Incorrect
reassembly may result in a risk of electric
shock, electrocution or fire.

6) The ambient temperature of the product
should be within -20 ~ 50 °C, otherwise
it may not work properly.
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7)Avoid strong impact on the battery and
do not pierce the battery case with a
sharp object. Fire or explosion may occur
causing serious injury.

8)Do not allow children to replace
batteries without adult supervision.

5. Additional Safety Warnings

1)Do not insert wires or other similar
objects into the ventilation slots. You
can be killed by an electric shock or injured
seriously.

2) Accessories may be hot after prolonged
use. When removing the bit from the tool
avoid contact with skin and use proper
protective gloves when grasping the bit or
accessory.

3)Charge only HERMAN approved
cordless batteries. Other types of
batteries may burst causing personal
injury and damage.

4)Do not disassemble charger or operate
the charger If It has received a sharp
blow, been dropped or otherwise
damaged in any way. Replace damaged
cord or plugs immediately. Incorrect
reassembly or damage may result in
electric shock or fire.

5)Make sure the battery is attached in
the body of the tool tightly before you
start operation. When the battery is not
attached tightly, it may be fallen during the
operation and cause an injury in the top of
your foot.

G)A Do not let familiarity gained from

frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

7)Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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6. Check before Use
1)The power source(also applied in
charger)

a)Observe correct main voltage. The voltage
of power source must agree with the voltage
specified in the name plate.

b)Please check if the rated voltage of the
product is same as the rated voltage of the
battery. Using the battery with higher rated
voltage than the rated voltage of the product
can result in burning and damaging of the
motor.

2) Attachment of the battery

Make sure the battery is attached correctly
before you use the tool.

Make sure the battery is
attached in the body of the
tool tightly before you start
A operation. When the battery
WARNING is not attached tightly, it may
be fallen during the operation
and cause an injury in the top
of your foot.

3)Polarity of the battery

When the polarity of the battery is not
correct, it may cause the trouble of the
switch. Also, the reversal of the rotating
direction can bring a dangerous situation.

4)Trial run

Before starting the work, wear protection
(goggles, safety helmet, ear plugs, protective
gloves) and run the tool in the direction avoiding
other persons to see if the tool is operated
normally.

5)Work place

Check work place considering cautions.
Prevent dust accumulation at the
workplace. Dusts  can easily  ignite.
Dusts from materials such lead-containing
coatings, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Contact with or inhaling the dusts
can trigger allergic reactions to the operator or
bystanders and/or lead to respiratory infections.
Certain metal dusts are  considered
hazardous, especially in conjunction with
alloys such as zinc, aluminium or chromium.
Materials containing asbestos may only
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be worked by specialists. Provide for
good ventilation of the working place. It is
recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country
for the materials to be worked.

6) Switch

When you plug in the power

A supply with the tool switched

WARNING on, sudden rotation of tool
may result in accident.

Check to see that switch lever returns to its
original position after pulling or pushing it.
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Please read the
instruction manual

before use m

Wear a Safety helmet

Wear Safety goggles

Wear ear plugs

Wear a mask

Wear protective gloves

Do not dispose of batte-
ries with general refuse

Return waste material

The battery temperatures
over 50°C cause
damage

Do not incinerate the
battery pack

m@@@w@@@e©g

Indoor use
No load
v Vot No Speed
Direct /min Reyolutioqs or
i t or reciprocations
curren min’ per minute
Alternating Class Il
v current D appliance

IPxx IP code
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EC Declaration of conformity

We declares that these products: Cordless
multi-cutter

Type: AXMT-1800

meet the standards EN62841-1, EN62841-2-
4, EN60335-1, EN60335- 2-29, EN55014-1,
EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN IEC 63000 in compliance with directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU

HERMAN Slovakia Production s.r.o.,

Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko

Ing. man Nagypal MBA gr Peter Halaj

CEO Director of the technical

Herman Group a.s. department of tools

Herman Slovakia Production s.r.o.

7. Noise and Vibration Emissions

1) Noise emisson

Noise emission values determined according
to EN62841.

AXMT-1800 CORDLESS MULTI-CUTTER

Vibration values | Uncertainty K
Working mode a, [m/s’] [m/s?]

Sanding 9,0 1,5
Sawing with

plunge cut blade| 12,0 15
Sawing with

half-moon cut 10,0 1,5

blade
Scraping 6,0 1,5

4) The following information

a) The declared vibration total value has been
measured in accordance with a standard test
method given in EN62841 and may be used
for comparing one tool with another.

b) The declared vibration total value may also
be used in a preliminary assessment of
exposure.

5) A warning

a) The vibration emission during actual use of
the power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which
the tool is used.

b) Identify additional safety measures to protect
the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of
use(taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

A weighted emission sound 97 Tz . <
power level (Lwa) [dB(A)] 8. Specifications and List of
A weighted emission sound 86 Contents
pressure level (Lya) [dB(A)] 1) Technické udaje
Uncertainty (K) [dB(A)] 3 Model AXMT-1800
Voltage V= 180
2) The operator wear ear protection. EZZif:CSyVibraﬁon /min 0-19500
@ Vibration angle ° 1,6 (celkom 3,2)
Weight
) . o (without battery) kg 1.2
3) Vibration emission IP code P20

Vibration total values ah (triax vector sum)
and uncertainty K determined according to
EN62841.
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2) Specifications and List of Contents

Product bare tool
Tool AXMT-1800 1
Plastic Case
Battery
Charger -
Instruction manual 1

9. Description and Applications

1) Description

(See figure )

@ Main Body

@ Battery

@ Clamp Lever

@ Tool Holder

@ Adaptor holder

(6) Variable Trigger (A)

(@) Variable Trigger (A)

Lock/Unlock Button

(9) LED Light

Battery Release Button
Battery Level Indicator

@ Power Plug

@ Charge Indicator

Battery Slot

@ Battery Lock Button

Battery Terminals

2)Applications

a)Cutting and grooving of wood, plastics,

gypsum, or other non-metal objects.

b) Cutting of low hardness nails, tin steel plates,

or non-ferrous metal objects.

c) Cutting of wall tiles and fittings, stones, etc.
d) Small surface area sanding and scrapping.

10. Assembly
1) Charging the Battery

(See figure )

a)Once the power plug is inserted into the
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power socket, the charge indicator lamp will
begin to blink within 1 second in sequence of
green — red — yellow twice at each color.
b)Insert the battery into the charger, and
charging will start immediately.
c) If battery time is remarkably short despite full

charging, the end of battery life may have
reached. Replace the battery immediately.

Avoid short-circuiting the

terminals of the battery.

Short-circuits may result in
A a fire or explosion and can
cause serious injury. When
the battery is not in use, always
put the protective cap on before
storing the battery.

WARNING

2)Charging Indications

Use only the specified battery

and the matching charger.
A Using mismatched battery
and changer may cause fire,
explosion, overheating, or
charging failure.

WARNING

LED Display Charging indications
Green Blinks Charging standby
Red Light Charging in progress
@ Green Light Charging completed
[ recsim POTTemRese Sy
Yellow Blinks Charging impossible

A Don’t forget to pull the Power
Plug off the socket when the

WARNING battery has been fully charged.

a)When an overheated/cold battery is inserted
in the charger, red blinks (temperature
standby) will be indicated. The cooling fan
in the charger will then be activated to cool
down the battery. When the temperature of
battery is within a range that can be charged,
normal charging starts automatically and
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LED indicator turns red light.

b) This charger maintains full charging state of
the battery by detecting the charge status of
the battery.

3)Mounting and Changing an Accessory

When handling the Power
Tool for maintenance, repair,
changing accessories, etc, or
A to transport or store it, be sure
to first detach the battery from
the Multi-Cutter. Otherwise, the
Power Tool may be switched on
inadvertently and can cause injury.

WARNING

Always wear protective gloves

A when changing the accessory.

Touching the accessory insertion

WARNING parts with bare hands may result
in an injury.

a)Mounting a Blade
(See figure )

Turn the Clamp Lever 180 degrees to release the
Tool Holder clamp.

(See figure )

If necessary to accommodate the type of blade,
reverse the Blade Adaptor position by pulling
it out of the Adaptor Holder and replacing it in
opposite direction.

(see figure )

To mount the Plunge Cut Blade, insert the blade
into the Tool Holder with the curved edge of the
blade facing down. After inserting any accessory,
turn it in the working direction to engage it with
the pin in the Tool Holder. Accessory position can
be adjusted to one of 12 different positions with
angular deviation of 30 degrees between adjacent
positions.

(see figure [

Return the Clamp Lever to its original position by
turning it 180 degrees and closing it. The Plunge
Cut Blade is now firmly mounted in the Tool
Holder.
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Check the mounted state of the

accessory before operating the
A Power Tool. The accessory that is
incorrectly or loosely mounted may
be dislodged during operation and
can cause dangerous situations.

WARNING

b)Mounting a Sanding Pad and a Sanding
Paper

(See figure )

The sanding Pad and the Sanding Paper are
fitted with Velcro and can therefore be easily
mounted. Align the accessory with the fitting
triangle and press the accessory to attach it.
When mounting a Sanding Pad, fix it firmly in the
Tool Holder the same way as mounting a blade.

11. Operating Instructions
1) Mounting and Dismounting the Battery
a) Mounting.

(see figure @)

Ensuring that the Variable Triggers (A) and (B)
are in Off position for safety purpose, press the
Lock/ Unlock button to lock the trigger. Press
the charged battery down until the clicking of
the Battery Lock Button can be heard.

b) Dismounting.

(See figure )

Press the Battery Release Button and pull the
battery out from the Power Tool. Do not use
excessive force or apply impact.

2) Operating the Power Tool

a)With the Lock/Unlock Button in Unlock
(neutral) position, pull the Variable Trigger
(A) or (B). Rotation speed changes according
to the force used to pull the Variable Trigger,
i.e., the greater the force, the faster the
speed becomes. It is recommended to test
the operation at a low speed and gradually
increase the speed to find the comfortable
level for work.

b) To continue working at a fixed speed, the
Variable Trigger position may be locked by
pulling the trigger to the end and pressing the
Lock/Unlock Button.
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c) To stop the Power Tool, release the Variable
Trigger. To stop the Power Tool in Lock
mode, press the Lock/Unlock Button.

A Do not run the Power Tool
unnecessarily without load

WARNING
Do not touch the tool part or the
A work object after starting the
operation. Doing so may cause
WARNING injury by bum since they are very
hot. Warning.
A Put the Power Tool down only
after its operation has completely
WARNING stopped.

3)Battery Charge Status

The remaining power level of the mounted
battery is indicated when the Variable Trigger (A)
or (B) is pulled.

Off On

Battery Level 75-100%
Battery Level 50-75%

™
Lad

Flash

Battery Level 25-50%
Battery Level below 25%
Discharged

4)Light Function

The LED Light is operated when the Variable
Trigger (A) or (B) is pulled. Releasing the trigger
will cause the light to automatically go off after a
short while.

5)Sawing

a)Always use flawless, undamaged blades.
Any blade that has been bent or become
blunt may break or rebound during operation
causing interruptions of work.

b) Operate the Power Tool using a constant
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but not excessive amount of force. Use
of excessive force may decrease work
efficiency and can cause motor overload.
Regular changing of accessories helps
maintain maximum work efficiency.

c) Plunge cut blades are ideal for grooving or
short cutting, while semi-circular blades are
ideal for longer cutting.

6) Sanding

a) Do not attempt sanding without attaching the
Sanding Paper to the Sanding Pad.

b)Use Sanding Paper with coarse grits for
sanding rough surfaces, medium grits for
smooth surfaces, and fine grits for surface
finishing. If necessary, perform a test
operation using a piece of the same material.

c¢) Using constant work pressure will help extend
the service life of the Sanding Paper. Use of
excessive pressure will not increase sanding
effects but will only cause the Sanding Paper
to wear more quickly.

7)Scrapping

When working on a soft surface such as wood,
maintain the Scrapper level and use only a
little pressure. Otherwise the Scrapper may cut
through the floor surface.

12. Maintenance and Inspections

When adjusting the tool part or
mounting/detaching an attachment
or an accessory, be sure to first
turn the Multi-Cutter off and
remove the battery to reduce the
danger of seri-ous injury. Ensure
that the Variable Trigger is in Off
position. Otherwise, the Multi-
Cutter may start unexpect-edly
and cause injury.

A

WARNING

1) Inspection of Accessories

Change the accessories regularly to maintain
maximum work efficiency, since using an
accessory that has its blade or fitting sections
worn off will overload the motor and decrease
work efficiency.
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2)Inspections of Various Screws

Regularly check the screws at each part for any
loosening. Fasten any loosened screw securely.
Operating the tool with loosened screws is
dangerous.

3)Cleaning

For safe use of the Power Tool, keep the
product and its vent clean. Remove dust from
the Power Tool body as often as possible
using a dry air blower. When using an air
blower for cleaning, wear an approve eye
protection and an anti-dust mask.

4) Storage after use

After use, store the power tool in a dry place or
in a plastic case away from the reach of children.

5)Y attachment cord

Ifthe replacement of the supply cord is necessary.
This has to be done by the manufacturer or his
agent in order to avoid a safety hazard.

6)When the tool malfunctions

It is dangerous for user to attempt to locate the
cause of breakdown or to repair. Call the nearest
service center (sales agency) for servicing.

7)After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your questions
concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts.

Exploded views and information on spare parts
can also be found under: www.herman.sk

Our customer service representatives can answer
your questions concerning possible applications
and adjustment of products and accessories.
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Disposal of Old Electrical & Electronic
Equipment (Applicable in the European Union
and other European countries with separate
collection systems)

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
=== shall not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.
The recycling of materials will help to conserve
natural re- sources. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
J
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Herman Slovakia Production s.r.o.
Mokra Luka 226, 05001 Revuca, Slovensko
www.herman.sk
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